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Assessment in 21st Century Classrooms


Course Content Script Translation/Localization Instructions

All of the content for the Flash-based e-learning course is contained in three files:

· Assessment_User_Interface.doc (Content for User Interface) contains all the text items for the buttons, controls, and other items with a text label on the graphical user interface (i.e., the player) for the course.
· Assessment_Module_Content.doc (Course content for each screen by module) contains all the text elements which appear on the screen for each module/lesson/activity.
· Assessment_Structure.doc contains all the module, lesson, and activity titles in the menu for the course.
The content in these files has been extracted from XML source code used by Flash.  You will add your translated/localized content back into these files and submit them for re-engineering the course following the process below. 

The files are organized into three-column tables, a separate table for each screen. The first column includes the screen name and should remain as-is. The second column indicates the content that you will need to translate. The third column is for your localized content.  Even if you are only making slight changes to the English version, please copy and paste all content into the third column and make the changes in the third column. 

Embedded HTML Tags

Most importantly, there are html tags embedded throughout the content between angle brackets, e.g., <XX>.  Do not localize the content between the two brackets—leave it as html tags. 

Using Special Characters

Additionally, if your language uses special characters, you will need to replace the special characters with html code in the form of ISO entries. (See ISO Entries for more details). 

Formatting for Text Boxes

You will need to review your content to fit into the graphic text boxes to ensure that the line breaks match the translated text accordingly.

Final Delivery

Your final delivery should consist of these three files with the content of the second column localized and pasted into the third column with the html tags (the brackets and the text between them) in the same location within your localized content.
Sample Content Script:
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Column One leave as itis
with the screen names
Please do not change.

‘asst_m00_101_a01_s01 xmi

s course provides you with the
information and tools you need to
implement new assessment

approaches tomeet theneeds of 21st

Column Two: translate the screen
text which appears inside the
HTML tags (<or>) but do not
translate the HTML itself. For

instance <b>Next</b> would be.

<b>next.in-your-language</b>.

<b>Next<'b> to continue to
<b>Lesson 2<b>.
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Column Three: insert
your translated content
in this column
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